
Aufbau
Das Glossar enthält die Wörter des 
Kurs- und Arbeitsbuches chronologisch 
angeordnet nach Lektionen und Auf­
gaben, in denen sie das erste Mal 
Vorkommen.

Wörter, die für die Prüfungen der 
Niveaustufen A1, A2 und B1 nicht 
verlangt werden, sind kursiv gedruckt. 
Bei allen Wörtern ist der Wortakzent 
gekennzeichnet: Ein Punkt (a) heißt 
kurzer Vokal, ein Unterstrich (a) heißt 
langer Vokal. Nomen mit der Angabe 
(Sg.) verwendet man (meist) nur im 
Singular. Nomen mit der Angabe (PI.) 
verwendet man (meist) nur im Plural. 
Trennbare Verben sind durch einen 
Punkt nach derVorsilbe gekennzeichnet 
(ab-fahren).

Глоссарий содержит слова из учеб­
ника и из рабочей книги в хроноло­
гическом порядке на основе уроков 
и заданий, в которых они встречаются 
в первый раз.

Слова, которые не требуются для 
экзаменов уровней А1, А2 и В1, напе­
чатаны курсивом. У всех слов указано 
ударение. Точка (а) означает короткий 
гласный, подчеркивание (а) означает 
длинный гласный. Существительные с 
пометкой (Sg.) употребляются (в основ­
ном) только в единственном числе. 
Существительные с пометкой (PI.) упо­
требляются (в основном) только во 
множественном числе. Отделяемые 
глаголы помечены точкой после при­
ставки (ab-fahren).
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1 Guten Tag. Mein Name i s t ... an-kreuzen 
kommen

отметить крестиком 
приходить

aus изKU RSBU CH Deutschland
sprechen

Германия
говорить

Foto-Hörgeschichte: Folge 1 Polnisch польский
und и

1 Deutsch немецкий
guten Tag добрый день; здравствуйте Englisch английский
der Tag, -e день ein bisschen немного
der Name, -n И М Я Spanisch испанский
die Folge, -n часть Polen Польша
sein быть
ich я A1 ....................................
Das bin ich. Это я. sagen сказать
ansehen посмотреть zu ordnen подбирать; сочетать
das Foto, -s фото hallo привет
Sie Вы auf Wiedersehen до свидания
hören слушать tschüs пока
wer кто
verbinden связывать A2 ........................................

der Herr, -enheißen называться
ГО С П О Д И Н

o das Kind, -er ребенок
C. ............................................ guten Abend добрый вечер
was что der Abend, -e вечер
richtig правильно die Dame, -n дама
noch еще willkommen добро пожаловать
einmal один раз, однажды bei У
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die Musik (Sg.) музыка
international международный;

guten Morgen
интернациональный 

доброе утро
der Morgen, - утро
die Frau, -en женщина
danke спасибо
gute Nacht спокойной ночи
die Nacht, -e ночь
der Papa, -s папа
ergänzen Д О П О Л Н И Т Ь

A3 ...................................................................................................................
machen делать
das Kärtchen, - карточка
sprechen говорить
der Kurs, -e курс

B 2  ...............................................
lesen читать
das Gespräch, -e разговор
die Entschuldigung, -en извинение
wie как
freuen (sich) радоваться
herzlich willkommen добро пожаловать
der Park, -s парк
das Klinikum, Kliniken клиника

ВЗ
jetzt сейчас
spielen играть
ihr- Ваш

В 4 ......................................
das Beispiel, -e пример
suchen искать
bekannt- знакомый, известный
die Person, -en лицо (человек)
zeigen показывать
fragen спрашивать
ja да
stimmen быть правильным
nein нет
wissen знать
schon уже
fertig (sein) готов (быть готовым)

C1 ......................................
du ты
woher откуда
Österreich Австрия
Rumänien Румыния
Syrien Сирия
Ungarn Венгрия
Iran Иран
Irak Ирак
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der Jemen Йемен
der Sudan Судан
die Schweiz Швейцария
die Türkei Турция
die Ukraine Украина
USA (PI.) США

C 2 ..........................................
der Deutschkurs, -e курс немецкого языка
markieren отмечать
die Frage, -n вопрос
Indien Индия
toll здорово
Thailand Тайланд
interessant интерсный
antworten отвечать

C3
gut хороший
schön хороший, красивый
auch тоже
Türkisch турецкий (язык)
vergleichen сравнивать
die Sprache, -n язык
Arabisch арабский (язык)
Bulgarisch болгарский (язык)
Französisch французский (язык)
Griechisch греческий (язык)

Italienisch итальянский (язык)
Rumänisch румынский (язык)
Russisch русский (язык)
Ungarisch венгерский (язык)

C 4 ..............................................
der Partner, - / партнер

die Partnerin, -nen
der Film, -e фильм

D1 .............................................
der Buchstabe, -n буква
das Alphabet (Sg.) алфавит
nachsprechen повторять; произносить

D 2 .............................................
buchstabieren произносить по буквам
wie bitte простите
bitte пожалуйста

D3 .............................................
das Telefongespräch, -e телефонный разговор
die Firma, Firmen фирма
der Moment, -e момент
leidtun вызывать жалость
vielen Dank большое спасибо
auf Wiederhören до свидания (говорится по 

телефону)
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D4 .................................................
das Spiel, -e игра
die Buchstabenmaus, -e буквенная мышка
raten угадывать
das Wort, - er слово
die Lektion, -en урок

E1 ..................................................
die Adresse, -n адрес
die Visitenkarte, -n визитная карточка
der Vorname, -n ИМ Я
der Familienname, -n фамилия
der Nachname, -n фамилия
die Straße, -n улица
die Stadt, -e город
das Land, -er страна
der Produzent, -en / продюсер

die Produzentin, -nen
das Schuhhaus, *er обувной магазин
der Inhaber, - / владелец

die Inhaberin, -nen
deutsch немецкий
die Krankenkasse, -n медицинская страховка
die E-Mail, -s электронное сообщение
die Allgemeinmedizin (Sg.) общая медицина
das Telefon, -e телефон
der Text, -e текст
das Recht, -e право
Liechtenstein Лихтенштейн

Е2 ...............................................
das Formular, -е

ЕЗ ................................................
die Fremdsprache, -n 
die Anmeldung, -en 
die Hausnummer, -n 
die Postleitzahl, -en 
tauschen

G ram m atik

формуляр

иностранный язык 
регистрация 
номер дома 
почтовый индекс 
обменять(ся)

die Grammatik (Sg.) грамматика
die Aussage, -n высказывание
die W-Frage, -n вопрос с вопросительным 

словом на W
das Verb, -en глагол
die Konjugation, -en спряжение
merken (sich) запомнить

Kom m unikation
die Kommunikation (Sg.) общение
die Begrüßung, -en приветствие
der Abschied, -e прощание
die Herkunft (Sg.) происхождение
bitten просить
danken благодарить
die Strategie, -n стратегия
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Lern z ie le
das Lernziel, -e учебная цель
jemand­ кто-то
begrüßen приветствовать
verabschieden (sich) прощаться
das Heimatland, -er родная страна
das Anmeldeformular, -e формуляр для регистрам

Z w is c h e n d u rc h  m a l ...

L ied
zwischendurch mal (посмотри)-ка между 

делом
das Lied, -er песня
das Akkordeon, -s аккордеон
das Baby, -s младенец
der Cent, - цент
das Dynamit (Sg.) динамит
der Elefant, -en слон
die Flöte, -n флейта
die Gitarre, -n гитара
das Insekt, -en насекомое
der Jaguar, -e ягуар
die Kamera, -s камера
die Lokomotive, -n локомотив
das Mikrofon, -e микрофон
die Natur (Sg.) природа
der Ozean, -e океан

die Polizei (Sg.) П О Л И Ц И Я
das Quartett, -e квартет
das Radio, -s радио
das Saxofon, -e саксофон
der Uhu, -s филин
die Volksmusik (Sg.) народная музыка
das Xylofon, -e ксилофон
das Ypsilon (Sg.) ипсилон
der Zirkus, -se цирк

Film/Spiel
das Buchstabenspiel, -e игра в буквы

Film
der Ton, ê тон
notieren записывать; делать пометки

Landeskunde
die Landeskunde (Sg.) страноведение
regional региональный
geben (es g ibt...) здесь: иметься (имеется/

е сть ...)
viel- много
für для
die Karte, -n карта
Tag добрый день! (роза яз.)
morn, moin привет! (на севере

Германии)
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Tach
servus
grüezi (mitenand) 

uf Wiederluege

A R B E IT S B U C H

добрый день! (раза яз.) 
привет/пока! (в Австрии) 
привет! «всем присутст­

вующим» (в Швейцарии) 
До свидания (в Швейцарии)

2
die Phonetik (Sg.) фонетика

5

die Satzmelodie, -n мелодия предложения

6
die Betonung, -en ударение

9
das Satzzeichen, - знак препинания
oder ИЛИ

14
Persisch персидский (язык)

16
entdecken открытъ, обнаружить

17
Kroatien Хорватия

18
die Form, -en форма
Kamerun Камерун
Nigeria Нигерия
Thai тайландский (язык)

22
großschreiben писать с большой буквы

27
das Schreibtraining, -s курс письма

28
der Brief, -e письмо
der Briefumschlag, ê почтовый конверт

29
ausfüllen заполнять
das Computersystem, -e компьютерная система
der Webdesigner, -/ сетевой дизайнер

die Webdesignerin, -nen



2 Meine Fam ilie

KU RSBU CH

Foto-Hörgeschichte: Folge 2
1

mein- мой
die Familie, -n семья
die Pause, -n пауза
super супер
meinen думать, считать
der Deutschlehrer, - / учитель немецкого языка

die Deutschlehrerin, -nen
lernen учить
haben иметь

2 ..........................................
Kanada Канада

3 .................................................
der Vater, - отец
Großeltern (PI.) бабушка и дедушка
die Mutter,- мэть
Eltern (PI.) родители
der Bruder, - брат
das Jahr, -e год

Geschwister (PI.) братья и сестры
leben Ж И Т Ь
in в

A 1  ......................................
Wie geht's? Как дела ?
sehr очень
Naja. Ну да.
Es geht. Неплохо. / Пойдет.

Л 2

Wie geht es Ihnen? Как у Вас дела?
das Kettenspiel, -e игра по цепочке

A3 .........................................
das Bild, -er картинка
schreiben писать

B1 .........................................
die Enkelin, -nen внучка
der Enkel, - внук
die Tochter, - дочь
der Sohn, -e С Ы Н
die Schwester, -n сестра
die Oma, -s бабушка
der Mann, -er мужчина
der Opa, -s дедушка
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В2 С 2 ............................................
das Familienfoto, -s семейная фотография die Information, -en информация
variieren вариировать China Китай
dann тогда, потом Ghana Гана
dein- твой
die Variante, -n вариант C3

erst- первый
B3 der Arbeitstag, -e рабочий день
das Rätsel, - загадка ihr (PI.) вы
der Zettel, - записка; листок Bosnien Босния
der Ehemann, -er муж herumgehen обойти
die Ehefrau, -en жена zu zweit вдвоем
falsch неправильно das Paar, -e пара
genau точно wir мы
planen планировать
das Familienfest, -e семейный праздник D1
die Liste, -n список die Zahl, -en число

Personalien (PI.) личные данные
C1 .......................................... null ноль
wohnen жить (в квартире) eins один
sie (Singular) она zwei два
Zusammenleben жить вместе drei три
geschieden sein быть в разводе vier четыре
er он fünf П Я Т Ь
sie (Plural) они sechs шесть

sieben семь
acht восемь
neun девять
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zehn десять
elf одиннадцать
zwölf двенадцать
dreizehn тринадцать
vierzehn четырнадцать
fünfzehn пятнадцать
sechzehn шестнадцать
siebzehn семнадцать
achtzehn восемнадцать
neunzehn девятнадцать
zwanzig двадцать

D2 ..............................................
die Telefonnummer, -n номер телефона
die Nummer, -n номер

D3
Spanien Испания
wo где
geboren родился
verheiratet женатый; замужняя
alt старый
das Alter, - возраст; старость
der Geburtsort, -e место рождения
der Wohnort, -e место жительства
der Familienstand (Sg.) семейное положение
ledig холостой; незамужняя
verwitwet вдовый

D4
das Partnerinterview, -s интервью партнеров
über о

E1 ..................................................
deutschsprachig немецкоговорящий
liegen здесь: находиться
die Landkarte, -n географическая карта
der Norden (Sg.) север
der Osten (Sg.) восток
der Süden (Sg.) юг
der Westen (Sg.) запад
die Hauptstadt, - ̈e столица
Süd- Ю Ж Н Ы Й
Nord- северный

E2 ..................................................
der Freund, -e / друг

die Freundin, -nen
Slowenien Словения
lange долго
zusammenwohnen жить вместе
der Grafik-Designer, - /die графический дизайнер

Grafik-Designerin, -nen
Norddeutschland Северная Германия
der Lehrer, - / учитель

die Lehrerin, -nen



der Kroate, -n / хорват
die Kroatin, -nen

die/der Deutsche, -n немец
Süddeutschland Южная Германия
Baden- Württemberg Баден-Вюртемберг

Grammatik
der Possessivartikel, - притяжательный артикль

Kommunikation
das Befinden (Sg.) самочувствие
zusammen вместе
ander- другой
vorstellen (sich) представиться
die Angabe, -n данные
zu к
der Ort, -e место

Lernziele
zählen считать
verstehen (sich) понимать (друг друга)
beantworten отвечать
das Thema, Themen тема

Zwischendurch m a l...
Film  .............................................
der Türke, -n / турок

die Türkin, -nen
der Österreicher, - / австриец

die Österreicherin, -nen

Spiel ...........................................
bilden образовать
die Gruppe, -n группа
jeder, jedes, jede каждый
der Satz, - ̈e предложение
Russland Россия

P ro je kt
1
das Projekt, -e проект
arbeiten работать
die Kurs-Kontaktliste, -n контактный список группы
der Fragebogen, - опросник
der Unterstrich, -e нижнее подчеркивание
der Punkt, -e точка
die E-Mail-Adresse, -n электронный адрес
die Muttersprache, -n родной язык
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2
die Kontaktliste, -n контактный список

3
die Kursstatistik, -en статистика курса
sammeln собирать

A R B E IT S B U C H

2
der Satzakzent, -e ударение в предложении

5
das Familienmitglied, -er член семьи

8
klopfen стучать
der Rhythmus, Rhythmen ритм

16
das Forum, Foren форум

17
die Tabelle, -n таблица

28
die Prüfung, -en экзамен

31
Tschechisch чешский (язык)

Test
hier здесь

Fokus A lltag
der Fokus (Sg.) фокус
in в
die Stadtbibliothek, -en городская библиотека
der Schülerausweis, -e удостоверение школьника
die Klasse, -n класс
die/der Jugendliche, -n подросток
die/der Erziehungsberech­ наставник-воспитатель

tigte, -n
erlauben разрешать
männlich мужской
weiblich женский
die Nationalität, -en национальность
Medien (PI.) масс-медии
entleihen брать (книгу из библиотеки)
das Buch, -er книга
die Zeitschrift, -en журнал
das Hörbuch, «er звуковая книга
die CD, -s компактный диск; CD
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die DVD, -s DVD
die DVD-ROM, -s DVD-ROM

Fokus B e r u f .............
2
der Chefarzt, -e / главврач

die Chefärztin, -nen

3 Einkäufen

KU RSBU CH

Foto-Hörgeschichte: Folge 3
1 .............................................
einkaufen покупать
der Bananenpfannkuchen, - блин с бананами
der Pfannkuchen, - блин
kennen знать
die Banane, -n банан
die Butter (Sg.) масло
das Ej, -er яйцо
das Mehl (Sg.) мука
die Milch (Sg.) молоко
der Zucker (Sg.) сахар
die Schokolade (Sg.) шоколад

2
brauchen нуждаться
kaufen покупать
das Schokoladenei, -er шоколадное яйцо

3
passen подходить
möchten хотеть
der Hunger (Sg.) голод
superlecker супервкусно
machen (das macht...) здесь: стоить (это стоит...)
der Euro (Sg.) евро
können мочь
dir тебе
helfen помогать

4 ............................................
erzählen рассказывать
Sri Lanka Шри-Ланка

A1 .........................................
das Fleisch (Sg.) мясо
das Bier, -e пиво
der Käse (Sg.) сыр
das Salz (Sg.) соль
der Tee, -s чай
das Brot, -e хлеб
der Wein, -e вино



das Mineralwasser (Sg.) минеральная вода
der Reis (Sg.) рис
der Fisch, -e рыба

A3 ...............................................
natürlich естественно

A 4 ...............................................
der Einkaufszettel, - список покупок
zu Hause дома
zeichnen рисовать

B1 ...............................................
doch же (частица)
ejn- О Д И Н
kein- никакой
der Apfel, - яблоко
die Birne, -n груша

B 2  ...............................................
das Wörterbuch, -er словарь
die Orange, -n апельсин
der Kuchen, - пирог
der Kaffee, -s кофе
der Saft, ê сок
das Brötchen, - булочка
das Würstchen, - сосиска
die Tomate, -n помидор

die Kiwi, -s киви
auf Deutsch по-немецки

C2 .............................................
der Einkaufswagen, - тележка для покупок

C3 .............................................
die Kartoffel, -n картофель
der Joghurt, -s йогурт
die Zwiebel, -n луковица

C 4 .............................................
das Suchbild, -er картинка для проверки на

внимательность
das Regal, -e полка
anders по-другому
finden найти
der Unterschied, -e разница
oft часто

D1 .............................................
der Preis, -e цена
die Mengenangabe, -n данные о количестве
dreißig тридцать
sechzig шестьдесят
fünfzig пятьдесят
vierzig сорок
siebzig семьдесят
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hundert сто
achtzig восемьдесят
neunzig девяносто

D3
der Prospekt, -e проспект
das Sonderangebot, -e специальное предложение
die Lebensmittelabteilung, -en отдел продуктов
das Lebensmittel, - продукты питания
die Abteilung, -en отдел
das Hackfleisch (Sg.) мясной фарш
die Wurst, -e колбаса
kosten стоить
das Gramm (g.) (Sg.) грамм
das Kilo(gramm), - кило(грамм)
das Pfund, -e фунт
der Liter, - литр
die Flasche, -n бутылка
die Packung, -en упаковка
die Dose, -n консервная банка
der Becher, - кружка
die Sahne (Sg.) сливки
wie viel сколько

E1 .....................................................
kochen варить, готовить
auf на
der Markt, ê рынок

der Verkäufer, - / продавец
die Verkäuferin, -nen

der Kunde, -n / клиент
die Kundin, -nen

gern охотно
Das ist alles. Это всё.
all- всё

E 2 ..............................................
das Rollenspiel, -e ролевая игра
die Rolle, -n роль
Bitte schön? Простите?
der Spinat (Sg.) шпинат
der Lauch (Sg.) лук перо
der Speck (Sg.) сало
der Obstladen, - фруктовый магазин
das Obst (Sg.) фрукты
der Laden, - магазин
der Gemüseladen, - овощной магазин
das Gemüse (Sg.) овощи
die Bäckerei, -en булочная
die Fleischtheke, -n мясной прилавок

E3 ..............................................
die Teigtasche, -n блюдо из теста с начинкой, 

подобное пельменям
der Teig, -e тесто
die Tasche, -n сумка, карман



das Rezept, -e рецепт
die Maultasche, -n маульташен (швабские 

пельмени)
das Wasser (Sg.) вода
schwäbisch швабский
die Kategorie, -n категория
die Füllung, -en начинка
weiter дальше
der Pfeffer (Sg.) перец
der Muskat (Sg.) мускат
der Majoran (Sg.) майоран
China Китай
Original- оригинальный
nur только
lieben любить
der Schmand (Sg.) сметана
die Petersilie (Sg.) петрушка
der Knoblauch (Sg.) чеснок
wenig мало
ein wenig немного

E4 .................................
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der Artikel, - артикль
das Nomen, - имя (грамм, термин)
der Singular (Sg.) единственное число
der Plural (Sg.) множественное число
nie никогда

Kom m unikation
nachfragen спрашивать
bei У
denn же (модальная частица)
Sonst noch etwas? Что-нибудь еще?
sonst иначе, кроме этого

Lern z ie le
die Gemüsesorte, -n сорт овощей
die Obstsorte, -n сорт фруктов
nennen называть
einfach просто

Zwischendurch m a l ..

P ro je kt
das Lebensmittel-Alphabet, -е алфавит продуктов
die Aprikose, -n абрикос



Film
1
der Kartoffelsalat, -e картофельный салат
die Salatgurke, -n салатный огурец
sajjer кислый (вкус)
die Gurke, -n огурец
der Bund, ê пучок
die Frühlingszwiebel, -n весенний лук-порей
die Knoblauchzehe, -n зубчик чеснока
das Glas, -er банка
die Mayonnaise, -n майонез
der Essig, -e уксус

Projekt
1
das Gericht, -e блюдо (еда)
die Tortilla, -s тортилла
das Olivenöl, -e оливковое масло

3
nun теперь
das Kurs-Kochbuch, *er поваренная книга курса

Comic
der/das Comic, -s комикс
die Cola, -s кола
der Orangensaft, -e апельсиновый сок
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der Durst (Sg.) жажда
die Geschichte, -n история
das Käsebrötchen, - булочка с сыром
das Wurstbrötchen, - булочка с колбасой
das Fischbrötchen, - булочка с рыбой

A R B E ITSB U C H

9
der Wortakzent -e ударение в слове
lang Д Л И Н Н Ы Й
kurz короткий

19
festkochend неразваривающийся
Südtirol Южный Тироль

25
die Lösung, -en решение

27
der Tomatensaft, -e томатный сок

28
der Schokoladenpfannkuchen, - блин с шоколадом



Schritte plus Neu 1 +2 | ISBN 978-3-19-101081-2 | ® 2017 Hueber Verlag | Übersetzung: Olga Liebich

31
die Semmel, -n булочка (в Южной Гер­

мании)
das Rundstück, -e булочка (в Гамбурге)
der Wecken, - булочка (в Юго-Западной

Германии)
der Hering, -e селедка
die Schrippe, -n булочка (в Берлине)

32
der Apfelkuchen, - яблочный пирог
die Sprachschule, -n языковая школа
die Rezept-Idee, -n идея рецепта
der Supermarkt, -e супермаркет

Fokus A lltag
1
kühl прохладный
trocken сухой
lagern хранить
dunkel темный
mindestens минимум
haltbar с долгим сроком хранения
bis до

2
die Produktinformation, -en информация о продукте
das Fett, -e жир

die Apfelschorle, -n яблочный сок с мине­
ральной водой

Zutaten (PI.) ингредиенты
der Bio-Joghurt, -s био-йогурт
das Komma, -s запятая
das Prozent, -e процент
die Edelbitter-Schokolade, -n горький шоколад
der Kakao (Sg.) какао
die Vanille (Sg.) ваниль
die Vollmilchschokolade, -n молочный шоколад

Fokus B e r u f ..............................
1
das Internet (Sg.) интернет
bestellen заказать
das Getränk, -e напиток
die Kantine, -n столовая
das Online-Formular, -e онлайн-формуляр
still здесь: минеральная вода 

без газа
classic классический
der Kasten, - ящик
das Weißbier, -e белое пиво
der Online-Getränkemarkt, ~e рынок напитков онлайн
ein geben задать (в компьютер)
bezahlen оплатить
die Bestellung, -en заказ
prüfen проверить
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die Lieferadresse, -n адрес для поставки
die Rechnungsadresse, -n адрес для счета
die Zahlungsart, -en способ оплаты
die Rechnung, -en счет
das Produkt, -e продукт
die Menge, -n количество
der Cesamtpreis, -e общая стоимость
zuzüglich (zzgl.) с добавлением, плюс
die Mehrwertsteuer (Sg.) налог на добавленную

стоимость

2
die Kreditkarte, -n кредитная карточка

4  Meine Wohnung

KU RSBU CH

Foto-Hörgeschichte: Folge 4

1 ............................................
die Wohnung, -en квартира
Ach so! Ах так!
die Lampe, -n лэмпэ
das Zimmer, - комната
die Küche, -n кухня

das Bad, êr ванная
neu новый
groß большой
klein маленький
hell светлый
teuer дорогой
billig дешевый
hässlich уродливый

A1 ..........................................
dort там
die Traumwohnung, -en квартира вашей мечты
das Schlafzimmer, - спальня
der Flur, -e прихожая
das Arbeitszimmer, - кабинет
das Kinderzimmer, - детская
die Toilette, -n туалет
der Balkon, -e балкон
das Wohnzimmer, - гостиная
der, das, die артикль м. р , ср. р , ж. р.

A2 ...................................
das Haus, êr дом
nicht не

B1 ..............................................
aber но
der Monat, -e месяц



В2
die Nachricht, -en новость, известие

B3
das Partnerspiel, -e игра с партнером
breit широкий
schmal узкий

C1 ..............................................
Möbel (PI.) мебель
der Schrank, ê шкаф
der Kühlschrank, ê Х О Л О Д И Л Ь Н И К
das Sofa, -s диван
der Tisch, -e стол
der Stuhl, -e стул
das Bett, -en кровать
die Waschmaschine, -n стиральная машина
der Fernseher, - телевизор
die Dusche, -n душ
der Herd, -e плита
die Badewanne, -n ванная
das Waschbecken, - раковина
der Teppich, -e ковер
der Sessel, - кресло
das Elektrogerät, -e электроприбор
das Gerät, -e прибор

С2
gefallen нравиться
die Farbe, -n цвет
finden считать (что-то ...)
ganz gut неплохо
ganz совсем
schauen смотреть
modern современный

C3 ................................................
dunkel- (+ Farbe) темно- (+ цвет)
weiß белый
schwarz черный
hell- (+ Farbe) светло- (+ цвет)
grau серый
grün зеленый
braun коричневый
blau голубой
rot красный
gelb желтый

D1 ...............................................
die Wohnungsanzeige, -n объявление о квартире
(ein)hundert сто
tausend тысяча
die Million, -en миллион
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D2 ............................................
das Kinderbett, -en детская кровать
der Zentimeter (cm), - сантиметр
mal здесь: на

D3
diktieren диктовать
das Handy, -s мобильник
die Handynummer, -n номер мобильника
die Arbeit, -en работа

D4 ............................................
die Anzeige, -n объявление
nett милый
das Ehepaar, -e супружеская пара
mit с
der Garten, - сад
warm теплый
der Quadratmeter, - квадратный метр
vermieten сдавать квартиру
das Apartment, -s маленькая (одноком­

натная) квартира
der Wohnraum, -e жилплощадь
der Raum, -e помещение
Nebenkosten (PI.) дополнительные расходы; 

плата за коммунальные 
услуги
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die Monatsmiete, -n месячная плата за квар­
тиру

die Miete, -n квартплата
die Kaution, -en залог
der Stock (Sg.) (Etage) этаж
circa (ca.) примерно
privat частный
ab от
sofort сразу же
ab sofort с настоящего момента
maximal (max.) максимально
die Warmmiete, -n «теплая» квартплата 

(включает стоимость 
отопления)

der Anruf, -e звонок (по телефону)
unter по (номеру)
möbliert меблированный
das TV, -s телевизор
die Einbauküche, -n встроенная кухня
die Garage, -n гараж

E1 ..............................................
verkaufen продавать
etwas что-то
der Computertisch, -e компьютерный столик
der Computer, - компьютер
der Schreibtisch, -e письменный стол



Е2 .......................................
heute сегодня
welch- какой
also итак
ungefähr приблизительно
der Meter (m), - метр

E3 .......................................
hoch высокий
morgen завтра

Grammatik
der definite Artikel, - определенный артикль
das Personalpronomen, - личное местоимение
die Negation, -en отрицание

Kommunikation
beschreiben описывать
das Traumzimmer, - комната вашей мечты
führen

С  I I
вести (разговор)

missfallen не нравиться

Lernziele
benennen называть
die Kleinanzeige, -n маленькое объявление в 

газете
das Möbelstück, -e предмет мебели
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Zwischendurch m a l...
Schreiben
1
schreiben писать
frei свободный
korrigieren исправлять
Leute (PI.) люди
der Juli (Sg.) июль
ruhig спокойный
wirklich действительно
da sein быть, иметься
beide оба
der Messie, -s пророк
der Raucher, - / курящий

die Raucherin, -nen

Projekt
1
fotografieren фотографировать

Lied mit Film
1
sehen видеть
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2
der Liedtext, -e текст песни
die Bewegung, -en движение
ziemlich относительно

A R B E IT S B U C H

7
der Sprachkurs, -e языковой курс

18
zweimal дважды
Schweden Швеция
Dänemark Дания

29
die Abkürzung, -en сокращение
die Immobilie, -n недвижимость
die Tiefgarage, -n подземный гараж

31
die Zeichnung, -en рисунок; чертеж
die Verhandlungsbasis (VHB) основа для переговоров

(Sg.)
bequem удобный
französisch (franz.) французский
das Metall, -e металл

die Matratze, -п матрац
der Wohnzimmerschrank, -е шкаф для гостиной
das Plasma TV, -s плазменный телевизор
die Höhe (H), -n высота
die Breite (B), -n ширина
die Tiefe, -n глубина

32
die SMS, -en СМС-сообщение

Fokus B e r u f .............................

der Beruf, -e профессия
die Regel, -n правило
das Büro, -s офис
der Hund, -e собака
die Pizza, -s пицца
essen есть
rauchen курить

2
erlaubt sein быть разрешенным
verbieten запрещать
verboten sein быть запрещенным
der Lärm (Sg.) шум
leise тихо
das Haustier, -e домашнее живитное



5 Mein Tag 

KURSBUCH

Foto-Hörgeschichte: Folge 5
1 ........................................
früh рано
spät П О ЗД Н О
die Präsentation, -en презентация

2
aufräumen убирать
frühstücken завтракать
spazieren gehen гулять
aufstehen вставать

3 ........................................
das Viertel, - четверть
nach после
gehen идти
das Abendessen, - ужин
müde усталый
an rufen звонить по телефону

A1 .....................................
fern sehen смотреть телевизор
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Fokus A l l t a g ...........................
1I
rund um ... вокруг со всех сторон
der Mietvertrag, -e договор о найме помещения
betragen составлять (сумму)
monatlich в месяц
die Kaltmiete, -n «холодная» квартплата (не 

включающая плату за 
отопление)

gesamt в целом
der Kontoauszug, -e выписка из счета
der Kontostand, * e состояние счета
das Gehalt, -er зарплата
der Strom (Sg.) электричество
die Lebensversicherung, -en страхование жизни

2
Stadtwerke (PI.) городские службы
die Heizung, -en отопление



Schritte plus Neu 1 +2 | ISBN 978-3-19-101081-2 | ® 2017 Hueber Verlag | Übersetzung: Olga Liebich

B1
erst здесь: только
vor до
Es ist... Uhr. (Сейчас) ... часов.
halb половина
die Uhr, -en часы

B 2 ................................................
die Uhrzeit, -en время дня

B3 ................................................
gleich скоро

C1 ................................................
wann когда
anfangen начинать
besuchen посещать
das Kursprogramm, -e программа курса
der Intensivkurs, -e интенсивный курс
der Abendkurs, -e вечерний курс
der Montag, -e понедельник
der Freitag, -e пятница
die Unterrichtsstunde, -n урок
der Donnerstag, -e четверг
der Mittwoch, -e среда
der Dienstag, -e вторник
enden кончаться
um ... Uhr в ... часов
von с

С2
am в
die Party, -s вечеринка
(der) Fußball (Sg.) футбол
die Zeit, -en время
der Samstag, -e суббота
der Sonntag, -e воскресенье
das Wochenende, -n выходные

C3 ............................................
die Woche, -n неделя
die Hausaufgabe, -n домашнее задание
die Mama, -s мама
schlafen спать

C 4 ............................................
stellen здесь: задать (вопрос)
der Terminkalender, - календарь-еженедельник
nächst- следующий

D1 ............................................
die Tageszeit, -en время дня
der Mittag, -e полдень
der Nachmittag, -e вторая половина дня
der Vormittag, -e первая половина дня

D 2 ............................................
das Kino, -s кинотеатр
der Sport (Sg.) спорт
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Sport machen заниматься спортом
trinken П И Т Ь
das Computerspiel, -e компьютерная игра
chatten общаться в чате

E1 ...................................................................................................................
der Familienalltag, -e семейная повседневность
der Alltag, -e повседневность
die Öffnungszeit, -en часы работы
geöffnet открыто
öffnen открывать
der Kinder-und Jugendarzt, -е/ детский врач

die Kinder- und Jugend­
ärztin, -nen

die Sprechzeit, -en приемные часы
die Terminvereinbarung, -en договоренность о сроке
der Termin, -e срок, дата
der Kindergarten, - детский сад
das Elektrogeschäft, -e магазин электротоваров
das Herz, -en сердце
die Geschäftszeit, -en рабочее время
die Bibliothek, -en библиотека
die Kinder- und Jugend­ библиотека для детей и

bibliothek, -en молодежи
gesetzlich установленный законом
der Feiertag, -e праздник
geschlossen закрыто
das Geschäft, -e магазин
schließen закрывать

die Praxis, Praxen практика
offiziell официально

E 2 ....................................................
dieKindertagesstätte,-n/Kita,-s дневное детское

дошкольное учреждение
bringen приводить
abholen забирать
der Exmann, - er бывший муж
die Exfrau, -en бывшая жена
mehr больше
zum Beispiel (z.B.) например
wieder снова
total полностью
fertig (sein) быть крайне усталым

G ram m atik
das trennbare Verb, -en отделяемый глагол
zusammenpassen подходить друг к другу
die temporale Präposition, -en временной предлог
die Position, -en позиция
der Hauptsatz, -e главное предложение

Kom m unikation
die Verabredung, -en договоренность
der Kalender, - календарь
die Vorliebe, -n предпочтение
glauben верить, считать
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Lernziele
die Aktivität -en деятельность
der Wochentag, -e день недели
das Schild, -er табличка, вывеска
die Telefonansage, -n телефонное сообщение
der Lesetext, -e текст для чтения

Zwischendurch m a l...
Comic ...............................
die Traumfrau, -en женщина, о которой

можно только мечтать
fahren ехать

Lesen .................................
das Hobby, -s хобби
etwa приблизительно
der Einwohner, - житель
die Schulzeit (Sg.) школьные годы
der Zahnarzthelfer, - / помощница зубного врача

die Zahnarzthelferin, -nen
mögen любить
klettern карабкаться
studieren изучать, учиться в универ­

ситете
die Medizin (Sg.) медицина
von ... nach из ... в
leider к сожалению

Film .......................................
1
die Fotoreportage, -n фоторепортаж
die Mittagspause, -n обеденный перерыв
das Fitnessstudio, -s фитнесс-студия
die Kleidung (Sg.) одежда
waschen мыть, стирать
ausgehen В Ы Х О Д И Т Ь
treffen встречать
losgehen В Ы Х О Д И Т Ь
die Zahnarztpraxis, -praxen практика зубного врача
manchmal иногда
schnell быстро

Hören
das Frühstück, -e завтрак
der Friedhof, -e кладбище
der Mittagsschlaf (Sg.) послеобеденный сон
das Schach (Sg.) шахматы

A R B EITSB U C H

12
der Sonnabend, -e суббота

19
der Tagesablauf, -e протекание дня
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joggen заниматься джоггингом
der Jazz (Sg.) джаз
der Pop (Sg.) поп
der Rap (Sg.) рэп

25
das Fernsehprogramm, -e телепрограмма
das Wetter (Sg.) погода
das Lotto (Sg.) лото
die Tagesschau (Sg.) обзор событий дня 

(телепрограмма)
die Mordkommission, -en комиссия
derTV-Krimi, -s теледетектив
der Herzensbrecher, - разбиватель сердец
die Familienserie, -n семейный сериал
die EM-Qualifikation, -en квалификация для 

чемпионата Европы
das Boulevardmagazin, -e бульварный журнал
der Kinder- und Jugendfilm, -e фильм для детей и моло­

дежи
die Show, -s шоу
der Actionfilm, -e приключенческий фильм

26
die/der Neue, -n новенький

Fokus F a m ilie ...................
1
die Kinderbetreuung (Sg.) присмотр за детьми
kunterbunt пестрый
der Betreuungsplatz, -e место в учреждении по 

присмотру за детьми
die Möglichkeit, -en возможность
die Tagesgruppe, -n дневная группа

Fokus B e ru f ...................................................................................
1
der Informationstext, -e информационный текст
der Deutsch-Test, -s тест по немецкому языку
das Beratungsbüro, -s бюро консультаций
die Sprachberatung, -en консультация по 

языковым вопросам
der Zuwanderer, - / иммигрант

die Zuwanderin, -nen
die Zielgruppe, -n целевая группа
der Teilnehmer, - / участник

die Teilnehmerin, -nen
der Integrationskurs, -e интеграционный курс
Kosten (PI.) стоимость
die Volkshochschule (VHS), -п вечерние общеобразо­

вательные курсы
der Anmeldeschluss (Sg.) конец регистрации
der Einstufungstest, -s ориентировочный тест
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2
der Deutschunterricht (Sg.) урок немецкого

4
Alles klar! Все ясно! Все в порядке!
das Konsulat, -e консульство

6  Freizeit

KU RSBU CH

Foto-Hörgeschichte: Folge 6
1 ......................................................
die Freizeit (Sg.) свободное время
der Käsemann, -er здесь, любитель сыра
der Ausflug, ê экскурсия
das Auto, -s машина
wandern путешествовать с рюкзаком
das Picknick, -s П И К Н И К
die Mundharmonika, -s губная гармошка
telefonieren звонить по телефону
die Sonne, -n солнце
scheinen сиять
regnen идет дождь
die Wolke, -n облако

3 ...........................................................................................................
vergessen забыть

A1 ...............................................
der Grad, -e градус
windig ветрено
kalt Х О Л О Д Н О
schneien сиять
bewölkt облачно

A2 ....................................................
der Wetterbericht, -e сводка погоды
das Europawetter (Sg.) погода Европы
die Mitte (Sg.) середина
überall повсюду
die Temperatur, -en температура
steigen повышаться
bis zu до
die Küste, -n побережье
das Landesinnere (Sg.) внутренняя часть страны
um примерно
leicht легко
der Regen (Sg.) дождь
der Schnee (Sg.) снег
sonnig солнечный
mild мягкий
das Ruhrgebiet (Sg.) Рурская область
die Nordsee-Insel, -n остров в Северном море
bleiben остаться



minus минус
das Radio-Wetter (Sg.) сводка погоды по радио

A3 ................................................
das Plakat, -e плакат
Bulgarien Болгария
schlecht плохой
der Sommer, - лето
heiß жарко
der Winter, - зима
der Frühling, -e весна
der Herbst, -e осень

A 4
das Lieblingswetter (Sg.) любимая погода
der Wnd, -e ветер
angenehm приятный
informieren (sich) навести информацию

B3 ................................................
die Speisekarte, -n меню
der Hamburger, - гамбургер
der Apfelsaft, *e яблочный сок
die Speise, -n блюдо
die Currywurst, -e колбаса карри
das Wiener Würstchen, - венская сосиска
die Salami, -s салями

die Portion, -en порция
Pommes frites (PI.) (Pommes) картошка-фри
der/das Ketchup, -s кетчуп
der Salat, -e салат
der Schinken, - ветчина
die Spezialität, -en здесь.- фирменное блюдо

C1 ....................................................
dabei haben иметь с собой
lieber лучше

C2 ...................................................
nehmen брать
warum почему
das Eis (Sg.) здесь: мороженое

D1
tanzen танцевать
schwimmen плавать
das Fahrrad, -er велосипед
Fahrrad fahren ездить на велосипеде
stricken вязать на спицах
grillen жарить на гриле

D 2 ...................................................
der Krimi, -s детектив
Spaß machen доставлять удовольствие
der Spaß, ê удовольствие
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D3 ...................................................
das Profil, -e профиль
surfen заниматься серфингом (в

интернете)
der Lieblingsfilm, -e любимый фильм
Lieblings- любимый
die Lieblingsmusik (Sg.) любимая музыка
der Rock (Sg.) рок (музыкальное направ­

ление)
der Hardrock (Sg.) хардрок
das Lieblingsbuch, -er любимая книга
die Säule, -n здесь, столп
die Erde, -n Земля
der Grill, -s гриль
das Grillwürstchen, - колбаска для гриля
wichtig важный

D 4 ...................................................
der Plan, ê план

E1 ....................................................
besonder- особый
das Interview, -s интервью
das Wolkenfoto, -s фотография облаков
der medizinisch-technische медицинско-технический

Assistent, -en / ассистент
die medizinisch-technische
Assistentin, -nen

das Smartphone, -s смартфон
das Lieblingsfoto, -s любимая фотография
dumm глупый
Na klar. Ну конечно.
das Problem, -e проблема
sicher наверняка
das Backgammon (Sg.) бэкгэммон, нарды
der Libanon (Sg.) Ливан
der Programmierer, - / программист

die Programmiererin, -nen
die IT-Firma, -Firmen ИТ-фирма
die IT (Sg.) информационные тех­

нологии (ИТ)
das Würfelspiel, -e игра с кубиком
der Würfel, - кубик
das Lieblingsspiel, -e любимая игра
das Backgammon-Spiel, -e игра бэкгэммон
immer всегда
Guck mal! Посмотри-ка!
Na gut Ну ладно.
der Mitspieler, - / игрок, участвующий в той

die Mitspielerin, -nen же игре
vielleicht может быть

Grammatik
der Akkusativ (Sg.) винительный падеж
der Beispielsatz, -e предложение-пример
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Lernziele............................................................................
der Imbiss, -e закусочная
zustimmen соглашаться
verneinen отрицать
das Personenporträt, -s портрет человека

Zwischendurch m a l...

Lied
allein один, в одиночку
der Verein, -e объединение
der Klub, -s клуб

Film .................................
der Himmel, - небо
langweilig скучный
das Gegenteil, -e противоположность

Projekt
1
recherchieren исследовать

2
das Freizeitangebot, -e предложение для прове­

дения свободного времени
die Kultur (Sg.) культура

3
der Freizeit-Tipp, -s совет для проведения 

свободного времени
der Flohmarkt, ê барахолка

A R B E IT S B U C H

5
der Urlaub, -e отпуск

10
der Schokoladenkuchen, - шоколадный пирог

11
die Geburtstagsparty, -s праздник дня рождения

12
die Schokomilch (Sg.) шоколадное молоко

16
das Deutschbuch, -er учебник немецкого языка

18
der Gartenstuhl, -e садовый стул
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21
der Fußballspieler, - / футболист

die Fußballspielerin, -nen

22
das Weißbrot, -e белый хлеб
das Schwarzbrot, -e черный хлеб

26
das Lieblingsessen, - любимая еда

27
das Parfüm, -s духи

28
der Deutschlerner-Chat, -s чат учителей немецкого 

языка
der Moderator, -en / женщина-модератор

die Moderatorin, -nen
das Chat-Thema, -Themen чат-тема

Test ......................................
2
der Flamenco (Sg.) фламенко

3
nötig необходимый

Fokus B e r u f____ ________
1
der Arbeitsauftrag, -e служебное задание
ambulant амбулантный
der Pflegedienst, -e служба по уходу за 

больными
der Tourenplan, -e план выполнения работ
der Frühdienst, -e ранняя смена
der Mitarbeiter, -/ сотрудница

die Mitarbeiterin, -nen
die Unterschrift, -en подпись
duschen (sich) принимать душ
putzen Ч И С ТИ Т Ь
vorlesen читать вслух

Fokus Alltag .............

der Start, -s старт
das Ziel, -e цель
der Bus, -se автобус
hin туда
zurück обратно
der Platz, -e место
reservieren резервировать
die Busfahrt, -en поездка на автобусе
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2
mitnehmen взять с собой
die Reservierung, -en бронирование
möglich возможно
die Seite, -n страница
häufig часто
mitfahren ехать вместе с кем-то
pro за
Platz haben иметь место
der Kundenservice, -s обслуживание клиентов
nichts ничего

7  K inder und Schule

KU RSBU CH

Foto-Hörgeschichte: Folge 7

1 ..............................................
die Schule, -n школа
prima отлично
das Team, -s команда
wecken будить
los sein происходить
Bauchschmerzen (PI.) боль в животе

der Mathetest, -s тест по математике
die Mathematik (Sg.) (Mathe) математика
der Test, -s тест
pünktlich пунктуальный
auf keinen/jeden Fall ни в коем/в любом случае
schmecken быть вкусным

3
nach Hause домой
die Sprachschule, -n языковая школа

A2 ..................................................
krank больной
der Arzt, -e / врач

die Ärztin, -nen

A3 ....................................................
das Bingo (Sg.) бинго
zuerst сначала
die Reihe, -n ряд
der Ski, -er лыжа
Ski fahren кататься на лыжах
gar nicht совсем нет
backen печь
singen петь
reiten ездить верхом
jonglieren жонглировать
der Handstand, -e стойка на руках



das Klavier, -e пианино
malen рисовать
das Tennis (Sg.) теннис
senkrecht вертикальный
waagerecht горозонтальный
diagonal диагональный

B1 ..........................................
wollen хотеть
endlich наконец

B3 .........................................
üben упражнять
die Übung, -en упражнение
das Diktat, -e диктант

C3
gestern вчера
der Tee, -s чай

D1 .........................................
superpünktlich сверхпунктуальный

D2 .........................................
frei haben иметь выходной
schade жаль
das Skateboard, -s скейтборд

D3
der Kilometer, - километр

E1 ................................................
Ijeb- милый
der Unterricht (Sg.) урок
das Mädchen, - девочка
der Junge, -n мальчик
das Schwimmbad, -er бассейн
der Eintritt (Sg.) вход
los-fahren выезжать
zurückkommen вернуться
Mit freundlichen Crüßen С дружеским приветом
der Gruß, “e привет
die Grundschule, -n начальная школа

E3 ...............................................
mitkommen идти вместе с

E 4 ................................................
das Sekretariat, -e секретариат
Gute Besserung. Поправляйтесь.

G ram m atik
das Modalverb, -en модальный глагол
das Perfekt (Sg.) перфект
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Aufbau
Das Glossar enthält die Wörter des Kurs­
und Arbeitsbuches chronologisch ange­
ordnet nach Lektionen und Aufgaben, in 
denen sie das erste Mal Vorkommen.

Wörter, die für die Prüfungen der Niveau­
stufen A1, A2 und B1 nicht verlangt 
werden, sind kursiv gedruckt. Bei allen 
Wörtern ist der Wortakzent gekenn­
zeichnet: Ein Punkt (a) heißt kurzerVokal, 
ein Unterstrich (a) heißt langer Vokal. 
Nomen mit der Angabe (Sg.) verwendet 
man (meist) nur im Singular. Nomen 
mit der Angabe (PI.) verwendet man 
(meist) nur im Plural. Trennbare Verben 
sind durch einen Punkt nach der Vorsilbe 
gekennzeichnet (ab-fahren).

Глоссарий содержит слова из учеб­
ника и из рабочей книги в хроноло­
гическом порядке на основе уроков 
и заданий, в которых они встречаются 
в первый раз.

Слова, которые не требуются для 
экзаменов уровней А1, А2 и В1, напе­
чатаны курсивом. У всех слов указано 
ударение. Точка (а) означает короткий 
гласный, подчеркивание (а) означает 
длинный гласный. Существительные с 
пометкой (Sg.) употребляются (в основ­
ном) только в единственном числе. 
Существительные с пометкой (PI.) упо­
требляются (в основном) только во 
множественном числе. Отделяемые 
глаголы помечены точкой после при­
ставки (ab-fahren).

Inhalt
Schritte plus Neu 3 Seite 2
Schritte plus Neu 4 Seite 36
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1 Ankomm en

KU RSBU CH

Die erste Stunde im Kurs
1 ..................................................................................................
der Pole, -n / die Polin, -nen поляк
der Kanadier, - / канадец

die Kanadierin, -nen
umziehen переехать
verbessern улучшить
hoffen надеяться
kennen lernen (sich) познакомиться
miteinander друг с другом

Foto-Hörgeschichte: Folge 1
1 ...............................................
glücklich счастливый
ansehen посмотреть
skypen общаться по скайпу
der Nachbar, -n / сосед

die Nachbarin, -nen
der Einkauf, -e покупка
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2 ...................................................
klappen получиться
das Zentrum, Zentren центр
das Gefühl, -e чувство

4 ...............................................
der Anfang, “e начало
vermissen скучать (по)

A1 ................................................
weil потому что
der Mensch, -en человек

A3 ................................................
der Arbeitgeber, - / работодатель

die Arbeitgeberin, -nen
um-ziehen переехать

B1 ................................................
kennen lernen (sich) познакомиться

B2 ................................................
der Eintrag, -e запись
das Online-Tagebuch, -er онлайн-дневник
gestern вчера
der Umzug, -e переезд (на новую квартиру)
Sachen (PI.) вещи



auspacken распаковать
ein-schlafen засыпать
der Wecker, - будильник
merken заметить
schließlich в конце концов
sogar даже
der Arbeitstag, -e рабочий день

B3 ................................................
der Tagebuch-Eintrag, -e запись в дневнике
der Kommentar, -e комментарий

C1 ................................................
klingen звучать
erleben пережить

C 2 ................................................
die Panne, -n авария
der Alltag (Sg.) повседневность
der Mist (Sg.) навоз; здесь: Черт возьми!
verpassen пропустить
bemerken заметить
erfahren узнавать
vor stellen (sich) представлять(себе)
die Geldbörse, -n кошелек
verlieren терять
das Pech (Sg.) неудача
die Kreditkarte, -n кредитная карточка
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stoßen натолкнуться
peinlich стыдно, неприятно

СЗ
die Alltagspanne, -п неудача, неполадка в

повседневной жизни
die Bahn (hier: die Deutsche железная дорога

Bahn AC)

D1 ...................................................
der Cousin, -s/die Cousine,-n кузен
der Neffe, -n племянник
die Njchte, -n племянница
der Onkel, - Д Я Д Я
die Tante, -n тетя
der Schwager, - / муж сестры, зять/

die Schwägerin, -nen жена брата, невестка

D 2 ...................................................
sympathisch симпатичный

D3 ...................................................
das Familienmitglied, -er член семьи
das Mitglied, -er член

E1 ....................................................
die Wohnform, -en форма проживания
die Lebensform, -en форма жизни
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das Mietshaus, *er дом, в котором квартиры
сдаются внаем

wahrscheinlich вероятно
die Wohngemeinschaft, -en коллектив жильцов; квар­

(WG) тира, где проживает
коллектив жильцов

alleinerziehend воспитывающий детей в
одиночку

der Single, -s одиночка (неженатый
мужчина, незамужняя
женщина)

das Dach, êr крыша
bisher до сих пор
verschieden различный

E2 .....................................................
das Viertel, - квартал города
der Mieter, - / квартиросъемщик

die Mieterin, -nen
ein-ziehen въехать (в квартиру)
das Mal, -e раз
komisch странно, непривычно
jemand кто-то
das Software-Unternehmen, - софтверная компания
das Land (Sg.) (hier: auf dem сельская местность

Land wohnen)
die Zwei-Zimmer-Wohnung, двухкомнатная квартира

-en

reichen хватать
teilen делить
das Hochhaus, êr высотный дом
aus-ziehen выехать (из квартиры)
der Platz (Sg.) место
jeder (jedes, jede) каждый
benutzen пользоваться
gemeinsam вместе
sonst иначе
nun теперь
normalerweise обычно
schwanger беременная

E3 ................................................
der Schwiegervater, - / отец жены, тесть; отец

die Schwiegermutter, - мужа, свекор / 
мать жены, теща; мать 
мужа, свекровь

Schwiegereltern (PI.) родители жены /  мужа
das Enkelkind, -er внук
der Haushalt, -e хозяйство
die Rente, -n пенсия

G ram m atik
die Ausrede, -n отговорка
der Genitiv (Sg.) родительный падеж
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Zwischendurch m a l...
Lied
recht haben быть правым
der Liedtext, -e текст песни
umschreiben переписать

Landeskunde
etwa приблизительно
minderjährig несовершеннолетний
das Prozent, -e процент
das Paar, -e пара
die Lebensgemeinschaft, -en жизненное партнерство
der/die Alleinerziehende, -n человек, воспитывающий

детей один
die Familienform, -en форма семьи

A R B E ITSB U C H

3
das Rad, -er велосипед

5
die Zimmersuche (Sg.) поиски комнаты
der Flughafen, - аэропорт

6
die Theaterkarte, -п билет в театр

8
unbedingt обязательно
denn так как
wirklich действительно
joggen заниматься джоггингом

15
zurückfahren ехать обратно
die Bushaltestelle, -n автобусная остановка

17
die Postkarte, -n почтовая открытка
der Spaziergang, -e прогулка
die Ostsee (Sg.) Балтийское море

18
die Bar, -s бар
der Marktplatz, ê рыночная площадь
morgens по утрам

20
besichtigen осматривать
versuchen пытаться



21
die SMS,

23
packen
laufen

СМС-сообщение

паковать
бегать

die Handtasche, -n 
natürlich

Fokus A lltag  
der Lerntipp, -s

дамская сумочка 
конечно

совет по учебе

26
freundlich
süß
das Baby, -s

27
planen

28 
froh

29
der Esstisch, -e 
wohl

T e s t ..........
1
mit-helfen

дружелюбный
хорошенький
младенец

планировать

радостный

обеденный стол 
вероятно, наверное; 

здесь: Ка к же это будет?

schwierig

2
der Tipp, -s
die Wortkarte, -n
der Konversationskurs, -e

die Arbeitsbuch-CD, -s

die Grammatik -en 
der Wortschatz (Sg.) 
der Hörtext, -e 
der Fehler, -

Fokus B e r u f________
schriftlich
der Arbeitsauftrag, -e

трудный

совет, подсказка 
карточка со словом 
курс разговорной 

практики 
CD к рабочей книге

грамматика 
словарный запас 
текст для аудирования 
ошибка

письменный 
задание по работе

помогать
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vertreten представлять
Bescheid geben сообщать
der Auftrag, ê задание, заказ

4
die Vertretung, -en представительство

2 Zu Hause

KU RSBU CH

Foto-Hörgeschichte: Folge 2

1 ............................................
die Glühbirne, -n электрическая лампочка
die Energiesparlampe, -n энергосберегающая лампа,
die Energie (Sg.) энергия

3
selbst сам
wechseln менять
die Decke, -n потолок
hängen висеть
der Dank (Sg.) благодарность

Ohrenstöpsel (PI.) беруши
njchts ничего

5 _ 
die Menge, -n количество
der Kugelschreiber, - шариковая ручка

A1
stecken торчать
das Schloss, ^er замок
stehen стоять
die Leiter, -n лестница-стремянка
der Papierkorb, -e корзина для бумаг
das Bild, -er картина
die Wand, -e стена

A2 ................................................
die Katze, -n кошка

B1 ................................................
legen класть

B3
der Arbeits-/Lernplatz, -e рабочее/учебное мес/т
e[nrichten оборудовать
die Ruhe (Sg.) покой,спокойствие
die Ordnung (Sg.) порядок
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das Schild, -er табличка
stören мешать
stellen ставить
der Stift, -e карандаш
die Schublade, -n выдвижной ящик

B 4 ..............................................
bauen строить
beschreiben описывать

C1 ...............................................
dahin туда
hierhin сюда
dorthin туда
die Pflanze, -n растение

C 2 ...............................................
rauf наверх
die Vorsicht (Sg.) осторожность
herunter-, runter fallen упасть вниз
rein внутрь
der Müll (Sg.) мусор
raus наружу
rüber на другую сторону

C3
reinkommen войти
rübergeben передать

rauskommen выйти
raus-bringen вынести

D1 ...............................................
die Mitteilung, -en сообщение
der Bewohner, - / die жилец

Bewohnerin, -nen
trennen разделять
sorgfältig тщательно
Bio- био­
der Abfall, -e отбросы
das Plastik (Sg.) пластмасса
beachten учитывать
die Müllabfuhr, -en вывоз мусора
leeren опустошать
befüllen наполнять
die Mülltonne, -n мусорный контейнер
die Mithilfe (Sg.) с помощью
die Einfahrt, -en въезд
der Hof, ê двор
abstellen ставить
die Hausverwaltung, -en домоуправление
kündigen увольнять(ся)
der Vertrag, -e договор
fristgerecht 6 срок
der Wohnungsübergabe­ срок передачи квартиры

termin, -e
der Einzug, -e въезд в квартиру
raufkommen подняться наверх
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hoffen надеяться
das Verständnis (Sg.) понимание
die Modernisierung, -en модернизация
abschließen завершить
niedrig НИ ЗКИ Й
Kosten (PI.) стоимость
erhöhen (sich) повышать(ся)
die Kaltmiete, -n «холодная» квартплата
die Heizungsablesung, -en считывание счетчика 

отопления
ablesen считывать
demnächst вскоре
entfernen удалять
der Gegenstand, -e предмет
die Abwesenheit (Sg.) отсутствие

D2
die Regel, -n правило
der Kjnderwagen, - детская коляска
der Aufzug, ê лифт
die Treppe, -n лестница

E1 ..................................................
der Briefkasten, - почтовый ящик

E2  ...................................................................................................................
das Treppenhaus, -er подъезд дома
bellen лаять

ЕЗ
die Lösung, -en решение
ziemlich относительно, довольно
recht haben быть правым
die Frage, -n вопрос
die Bitte, -n просьба
die Absicht, -en намерение

E 4 ...............................................
die Jahresablesung, -en годовое считывание 

счетчика
die Frühschicht, -en ранняя смена
die Schicht, -en смена
lassen позволить
werfen бросать
auf-passen следить
gießen поливать
wirklich действительно
klingeln звучать
besprechen обсуждать

E5 ...............................................
geschäftlich деловой
füttern кормить
der Handwerker, - ремесленник
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G ra m m a tik __________________________________________________
die Wechselpräposition, -en предлог, подлежащий смене 
das Direktionaladverb, наречие направления

-adverbien

K o m m u n ik a tio n ___________________________________________
reagieren реагировать
die Grußformel, -n формула приветствия

L e rn z ie le _____________________________________________________
die Richtung, -en направление

Zwischendurch m a l...
S p ie l .......................................................................................
genauso точно так же
das Blatt, =-er лист
der Radiergummi, -s ластик

H ö re n ____________________________________________
1
hoch tragen нести наверх

unsympathisch несимпатичный

C o m ic ............................
reingehen
raufgehen
rübergehen
runtergehen
rausgehen

A R B EITSB U C H

3
der Ball, -e

5
das Chaos (Sg.)

6
meistens

10
bloß
nachsehen

12
praktisch 
das Bettsofa, -s

входить
подниматься наверх 
переходить 
спускаться 
выходить

мяч

хаос

чаще всего

только, всего лишь 
посмотреть

практичный
диван-кровать
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gegenüber
dekorieren

15
die Tonne, -n

18
rausstellen 
rein-bringen 
runterfahren 
rüberfahren

19
rüberbringen

20
ein-legen
der Widerspruch, -e

21
heizen

23
die Ablesung, -en

напротив
украшать

контейнер

выставлять 
вносить 
ехать вниз 
переехать на другую 

сторону

перенести на другую 
сторону

здесь: подать 
возражение

отапливать

считывание

24
kostenlos 
der Finder, -

27
offen
weg-steilen

29
raufbringen

30
das Warmwasser (Sg.) 
stattfinden 
der Messdienst (Sg.) 
der Heizungsdienst (Sg.)

T e s t ......................................
1
erwarten 
das Paket, -e

Fokus B e r u f ...................
der Gewerberaum, -e

бесплатный
нашедший

открытый
убрать

принести наверх

горячая вода 
состояться 
измерительная служба 
отопительная служба

ожидать
посылка

помещение промышленного 
назначения
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закройщица
1
die Schneiderin, -nen

2
eröffnen 
das Objekt, -e 
die Objektart, -en 
die Provision, -en 
die Mehrwertsteuer (MwSt.), 

-n
die Ausstattung, -en 
die Fliese, -n 
das Schaufenster, - 
das WC, -s
die Immobilienvermittlung, -en 
der Anbieter, - 
kontaktieren 
inklusive (inkl.) 
der Makler, - /  

die Mäklerin, -nen 
an klicken

3
erreichen
die Kontaktanfrage, -n

открыть 
объект 
вид объекта 
комиссионные 
налог на добавленную 

стоимость 
оснащение 
плитка 
витрина 
туалет
агентство недвижимости
провайдер
контактировать
включительно
маклер

Fokus A llta g .......................
1
die Mietdauer (Sg.)

die Mietsicherheit, -en 
die Zahlung, -en 
der Vermieter, - /  

die Vermieterin, -nen 
folgend
die Wohnfläche (Sg.)
unbefristet
gelten
die Kündigungsfrist, -en 

möglich
die Crundmiete, -n 
die Vorauszahlung, -en 
die Gesamtmiete, -n 
im Voraus 
spätestens 
der Werktag, -e 
das Konto, Konten 
überweisen 
der Kontoinhaber, - /  

die Kontoinhaberin, -nen 
die IBAN, -s

die BIC, -s 
in Höhe von

срок действия договора 
аренды квартир 

залог за аренду квартиры 
плата
квартиросдатчик

следующий 
жилплощадь 
бессрочный 
действовать 
срок расторжения дого­

вора 
возможный
основная арендная плата 
предоплата 
общая арендная плата 
заранее 
самое позднее 
рабочий день 
банковский счет 
переводить (деньги) 
владелец банковского 

счета 
IBAN (международный 

номер счета)
BIC
в размере

щелкнуть (мышкой 
компьютера)

здесь: связаться 
контактный запрос

Schritte plus Neu 3 + 4 | ISBN 978-3-19-101083-6 | ® 2017 Hueber Verlag | Übersetzung: Olga Liebich 12



3 Essen und Trinken 

KU RSBU CH

Foto-Hörgeschichte: Folge 3
3  
der Honig (Sg.) мед
die Nuss, "e орех
die Nachspeise, -n десерт
der Espresso, -s эспрессо
griechisch греческий
der Auflauf, -e запеканка

A1 .........................................
meistens чаще всего
selten редко

A2 .........................................
stimmen быть правильным
unterwegs в пути
die Mahlzeit, -en прием пищи
mittags обеденное время
lieben любить
morgens по утрам
die Tasse, -n чашка
bestimmt определенный

das Essen, - еда
das Mittagessen, - обед
die Kantine, -n столовая
fast почти
vegetarisch вегетарианский
das Gericht, -e блюдо
die Gewohnheit, -en привычка
übernehmen перенять
die Marmelade, -n варенье
deutsch немецкий
das Schwein, -e свинья

A3 ...........................................
der Alkohol (Sg.) алкоголь
zweimal дважды
der Pizzaservice (Sg.) пицца-сервис

B1 ................................................................................................................
der Löffel, - ложка
das Messer, - нож
der Teller, - тарелка

B2 ................................................................................................................
die Gabel, -n вилка

B 3 ................................................................................................................
das Quartett, -e квартет (карточная игра)
die Kanne, -n кофейник
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die Schüssel, -n миска
die Pfanne, -n сковорода
der Topf, -e кастрюля
der Esslöffel, - обеденная ложка
der Teelöffel, - чайная ложка
der Bierkrug, -e пивная кружка
die Mikrowelle, -n микроволновая печь

C1 ..............................................
der Appetit (Sg.) аппетит
riechen пахнуть

C2 ..............................................
aus-ziehen (sich) снять
anlassen оставить, не снимать

C3
die Szene, -n сцена

C 4 ..............................................
schmatzen чавкать
voll П О Л Н Ы Й
okay окей
der Castgeber, - / хозяин

die Gastgeberin, -nen
vorher заранее
die Radiosendung, -en радиопередача
höflich вежливый

die Diät, -en диета
satt сытый
fit e хорошей форме
überraschen ошеломить
seltsam странно
genauso точно так же
anders по-другому

C5 ...........................................
scharf острый
süß сладкий
salzig соленый
fett жирный
sauer кислый

D1 ...........................................
frisch свежий
leiten руководить
rund около
asiatisch азиатский
das Curry, -s карри
unterschiedlich различный
die Art, -en вид
das Müsli, -s мюсли
die Frucht, ê фрукт
das Büfett, -s буфет
die Vorspeise, -n закуска
das Hauptgericht, -e основное блюдо
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die Karotte, -n морковь Е2  ...............................................
der Ingwer, - имбирь sauber чистый
deutlich здесь: значительно das Rind, -er говядина
das Prozent, -e процент der Braten, - жаркое
der Markt, ê рынок besetzt занято
schauen смотреть reklamieren заявлять претензию
regional региональный
das Produkt, -e продукт E3 ................................................die Umgebung, -en здесь: регион
außerdem кроме того das Trinkgeld, -er чаевые
das Geflügel (Sg.) птица
das Steak, -s бифштекс G ram m atik
die Großküche, -n пищеблок, фабрика-кухня das Indefinitpronomen, - неопределенное место-
die Fabrik, -en фабрика имение
gegen против
planen планировать Kom m unikation
täglich ежедневно die Häufigkeit, -en 

der Vergleich, -e
частота
сравнение

E1 ........................................... der Eiskaffee, -s кофе глясе
der Sitzplatz, -e сидячее место die Kochgewohnheit, -en привычка в пригото­
das Schnitzel, - шницель влении пищи
die Suppe, -n суп reden говорить
getrennt (zahlen) отдельно, каждый за себя 

(платить)
das Stück, -e кусок Z w is c h e n d u rc h  m a l ...
die Zitrone, -n лимон
der Platz, -e место G ed ich t
Platz nehmen сесть fein

das Hähnchen, -
изысканный
цыпленок
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das Gedicht, -e 
die Bohne, -n 
Heb
das Teegebäck (Sg.) 
klar
die Redewendung, -en 
der Satz, ê

Lesen .........................
der Kebap, -s
der Dürüm, -
der Hähnchendöner, -
nirgendwo
deshalb
eilig
woanders 
der Döner, - 
eben 
beliebt
der Stadtteil, -e 
der Schritt, -e 
entfernt
die Internetseite, -n 
bunt

Projekt___________
sicher
zwischendurch

стихотворение
фасоль
милый
печенье к чаю 
здесь: все в порядке 
оборот речи 
предложение

кебаб
дурум
куриный дюнер
нигде
поэтому
срочный
е другом месте
дюнер
именно
популярный
городской район
шаг
отдаленный 
страница в интернете 
разноцветный

наверняка 
между делом

die Imbissbude, -п 
die Frühlingsrolle, -п

A R B EITSB U C H

4
zusammen Weg gehen

6
sitzen bleiben

12
der Besuch, -e

21
der Snack, -s 
der Imbissstand, -e 
das Sandwich, -es 
der PC, -s

23
das Besteck -e

закусочная
спринг-ролл

вместе проводить время 
вне дома

не вставать, остаться 
сидеть

посещение

закуска
закусочная
сэндвич
компьютер

столовый прибор
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25
die Restaurantkritik, -en
bitten
traditionell
fair
original 
hausgemacht 
Salzburger Nockerln (PI.)

Dampfnudeln (PI.) 
der Apfelstrudel, - 
persönlich 
das Highlight, -s 
erfüllen
der Extrawunsch, -e

критика ресторана 
предлагать 
традиционный 
справедливый 
оригинальный 
домашнего приготовления 
зальцбургский нокерльн 

(десерт австрийской 
кухни) 

паровая лапша 
яблочный штрудель 
лично
кульминационный момент
выполнять
особое желание

26
die Pizzeria, Pizzerien пиццерия

T e s t ...............................................................................................
2
Keine Ahnung. Никакого понятия.

Fokus A llta g ............
1
der Werbespruch, -e 
die Marke, -n

2
die Bio-Qualität (Sg.) 
exklusiv
die Käsetheke, -n 
die Käsesorte, -n 
verschicken 
extra

Fokus B e r u f______
1
die Ernährung (Sg.) 
das Rührei, -er 
das Vollkornbrot, -e

2
die Krankenkasse, -n

3
ernähren (sich) 
ausprobieren

рекламный слоган 
брэнд

экологически чистый 
эксклюзивный 
прилавок сыров 
сорт сыра 
рассылать 
дополнительно

питание
яичница-болтунья 
хлеб из недробленого зерна

больничная страховка

питать(ся)
испробовать
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A  A rbeitsw elt 

KU RSBU CH

Foto-Hörgeschichte: Folge 4
1 ............................................
die Reservierung, -en бронирование
die Bestätigung, -en подтверждение
die Abreise, -n отъезд
notieren взять на заметку
online онлайн

2 ................................................
abreisen уезжать
schwierig трудный

3 ................................................
die Besprechung, -en совещание
nämlich именно
freundlich дружеский
klug умный

A1 ........................................
der Fehler, - ошибка
wenn если
sicher определенно

anschalten включить
das Material, Materialien материал
ausschalten выключить

A3 ................................................
der Teilnehmer, -/ участник

die Teilnehmerin, -nen

B1 ................................................
der Detektiv, -e/ детектив (человек)

die Detektivin, -nen
unhöflich невежливый

B2 ................................................
der Stellenmarkt, -e рынок рабочих мест
die Jobsuche (Sg.) поиски работы
der Tipp, -s совет, подсказка
regelmäßig регулярно
achten auf следить за
der Zettel, - листок бумаги, записка
der Aushang, -e объявление
das Kaufhaus, -er универмаг
nutzen пользоваться
die Plattform, -en платформа
das Forum, Foren форум
das Portal, -e портал
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das Berußinformations­ центр информации о stattfinden С О С ТО Я ТЬ С Я
zentrum, -zentren профессиях der Betriebsrat, -е совет предприятия

die Agentur für Arbeit (Sg.) служба занятости berichten сообщать
der Berufsberater, - / консультант по про­ beraten консультировать

die Berufsberaterin, -nen фессиям der Tarif, -e тариф
die Zeitarbeit, -en временная работа das Recht, -e 

die Kündigung, -en
право
расторжение договора

B3 die Entlassung, -en увольнение
das Plakat, -e плакат zur Erinnerung напоминание
der/die Auszubildende, -n проходящий обучение die Vorschrift, -en 

betreten
предписание
входить

C1 .................................................. ohne без

профсоюз
der Gehörschutz (Sg.) защита слуха

die Gewerkschaft, -en
die Sicherheit (Sg.) безопасность C2 ............................................der Schutz (Sg.) защита
der Betrieb, -e предприятие entlassen увольнять
die Versammlung, -en собрание schützen защищать
die Frist, -en срок bedanken (sich) благодарить
die Weiterbildung, -en повышение квалификации

D 2 ............................................das Interesse (Sg.) интерес
in Rente gehen идти на пенсию ausrichten передать
der Anlass, -e повод der Export, -e экспорт
das Leben, - жизнь versuchen пытаться
der Rentner,-/ пенсионер zurückrufen позвонить в ответ на

die Rentnerin, -nen звонок
anstoßen поднять бокал das Seminar, -e семинар
die Veranstaltung, -en мероприятие die Durchwahl, -en прямой номер телефона
wenden (sich) обратиться (к) durchstellen соединить

Schritte plus Neu 3 + 4 | ISBN 978-3-19-101083-6 | ® 2017 Hueber Verlag | Übersetzung: Olga Liebich 19



niemand никто
der Feierabend, -e конец рабочего дня

D3
der Import, -e импорт
außer Haus вне дома

E1 ...................................................
der Arbeitnehmer, - / наемный работник

die Arbeitnehmerin, -nen
durchschnittlich среднестатистический
die Ahnung, -en понятие
der Nationalfeiertag, -e национальный праздник

E2 ...................................................
die Überstunde, -n сверхурочный час
der Lohn, ê зарплата
bieten предлагать
freihaben иметь выходной
die Regel, -n правило
die Industrie (Sg.) промышленность
mit-zählen считать
der Durchschnitt, -e среднее статистическое
Island Исландия
die Spitze, -n (занимать) ведущее

положение
Finnland Финляндия
Brasilien Бразилия

meist- большинство
Südkorea Южная Корея
Japan Япония
zusammenzählen складывать
insgesamt в целом

E3 ..................................................
gelten считаться

E 4 ..................................................
mindestens по меньшей мере

G ram m atik
der Nebensatz, -e придаточное предло­

жение

Kom m unikation
vermuten подозревать
vergleichen сравнивать

Lernz ie le
der Zusammenhang, ê связь
aus-drücken выражать
ein Telefongespräch führen вести телефонный

разговор
der Sachtext, -e информационный текст
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Zwischendurch mal
F i lm _____________________
der Illustrator, -en /  

die Illustratorin, -nen 
die Feder, -n 
der Pinsel, - 
der Radiergummi, -s 
der Scanner, - 
das Bonbon, -s 
das Sonnenlicht (Sg.)

иллюстратор

перо
кисть
ластик
сканнер
конфета
солнечный свет

der Mechaniker, -/ 
die Mechanikerin, -nen 

der Sänger, - /  
die Sängerin, -nen 

die Schere, -n

Com ic
der Schluckauf (Sg.) 
atmen
der Kopf stand (Sg.) 
das Eiswasser (Sg.)

механик

певец

ножницы

икота
дышать
стойка на голове 
ледяная вода

Sp ie l ...........................................
raten
der Bäcker, -/  

die Bäckerin, -nen 
der Blumenhändler, - /  

die Blumenhändlerin, -nen 
der Busfahrer, - /  

die Busfahrerin, -nen 
der Fotograf, -en / 

die Fotografin, -nen 
der Fußballprofi, -s

der Kaufmann, -er / 
die Kauffrau, -en 

der Kindergärtner, - /  
die Kindergärtnerin, -nen

угадывать
булочник

торговец цветами

водитель автобуса

фотограф

профессиональный
футболист

коммерсант

воспитатель детского 
сада

A R B EITSB U C H

4
freinehmen

7
der Ferienjob, -s 
die Homepage, -s

die Webseite, -n

10
teil-nehmen
die Anmeldefrist, -en

взять выходной

работа на каникулах 
домашняя страница (в 

интернете) 
сайт

принимать участие 
срок регистрации
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13
die Pflegedienstleitung, -en

der Pflegebereich, -e 

der Reparaturservice (Sg.)

16
ähnlich

руководство службы по 
уходу за больными и 
престарелыми 

область ухода за больными 
и престарелыми 

ремонтный сервис

подобный

Fokus B e ru f I .......................
das Bewerbungsschreiben,

Deutschkenntnisse (PI.) 
flexibel
die Küchenhilfe, -n 

das Zertifikat, -e

резюме, заявление о 
приеме на работу

знание немецкого 
гибкий
вспомогательный работник 

на кухне 
сертификат

23
die Mehrarbeitszeit, -en

24
der Unterschied, -e 
selbstständig

25
das Verkehrsmittel, -
die Krankheit, -en
begrenzt
das Gesetz, -e
spätestens
die Regelung, -en
der Anspruch, -e

сверхурочное время

отличие
самостоятельный

транспортное средство
болезнь
ограниченный
закон
самое позднее
правило
право

das Vorstellungsgespräch, -е 

so bald wie möglich

Fokus B e ru f II
1
die Probezeit, -en
brutto

der Beginn (Sg.)
die Dauer (Sg.)
das Arbeitsverhältnis, -se

интервью при приеме на 
работу 

так скоро, как только 
возможно

пробное время 
зарплата до вычета 

налогов

начало
продолжительность 
трудовой договор
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die Tätigkeit, -en
einstellen
erhalten
monatlich
wöchentlich
betragen
der Mindesturlaub, -e 
das Kalenderjahr, -e 
aus gehen von 
die Fünf-Tage-Woche, -n 
der Kalendermonat, -e

5 Sport und Fitness 

KU RSBU CH

деятельность 
принять на работу 
получить 
месячный 
недельный 
составлять 
минимальный отпуск 
календарный год 
исходить из 
пятидневная неделя 
календарный месяц

Foto-Hörgeschichte: Folge 5

bewegen (sich) 
interessieren (sich) für 
der Tanz, ê 
der Basketball (Sg.) 
die Samba, -s

двигать(ся)
интересовать(ся)
танец
баскетбол
самба

fühlen (sich) 
zu wenig 
das Video, -s 
hinfallen 
die Lust (Sg.) 
der Verein, -e

der Versuch, -e

der Meister, - 
die Sportart, -en

A2 ................................
die Ernährung (Sg.) 
die Entspannung (Sg.) 
die Bewegung, -en 
die Müdigkeit (Sg.) 
fjt
der Spaziergang, ê 
verabreden (sich) mit 
aus ruhen (sich) 
entspannen (sich) 
legen (sich) 
ernähren (sich)

чувствовать (себя)
слишком мало
видео
упасть
желание
клуб, объединение по 

интересам 
попытка

мастер 
вид спорта

питание
расслабление
движение
усталость
в хорошей форме
прогулка
договориться (с)
отдохнуть
расслабиться
лечь
питаться
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A3
ärgern (sich) (über) 

A4

сердить(ся) (на)

die Pantomime (Sg.) пантомима
schminken (sich) красить(ся) (косметикой)
rasieren (sich) брить(ся)
um-ziehen (sich) переодевать(ся)
kämmen (sich) причесывать(ся)
waschen (sich) мыть(ся)
beejlen (sich) торопить(ся)
konzentrieren (sich) (auf) сосредоточить(ся) (на)
beschweren (sich) (über) жаловаться (на)

B1
überhaupt вообще
die Zeitschrift, -en газета
die Geschichte (Sg.) история
das Theater, - театр
die Nachrichten (PI.) новости
die Weltmeisterschaft, -en чемпионат мира
die Wettervorhersage, -n прогноз погоды

B2 ..................................................
die Mannschaft, -en команда
das Finale, - финал
der Besuch, -e посещение

ВЗ
kümmern (sich) um заботить(ся) (о)
träumen von мечтать (о)
die Angst, ê страх

C1
ehrlich честный

C2
das Gold (Sg.) золото
die Medaille, -n медаль
der Handball (Sg.) гандбол
das Eishockey (Sg.) хоккей на льду
die Saison, -s сезон
brutal брутальный
olympisch олимпийский
erinnern (sich) an вспоминать (о)

C3
denken an думать (о)
Ferien (PI.) каникулы

D1
die Gymnastik (Sg.) гимнастика
das Tischtennis (Sg.) настольный теннис
das Yoga (Sg.) йога
der Volleyball (Sg.) волейбол
die Fitness (Sg.) фитнес
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